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BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA

GEMEINDEAUSSCHUSSES GIUNTA COMUNALE

Nr. 158

Sitzung vom - Seduta del Uhr - Ore

30.04.2026 09:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
vigente Codice degli enti locali, vennero per oggi 
convocati,  nella  solita  sala  delle  adunanze,  i 
componenti di questa Giunta comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Jürgen Klotz     
Martin Pircher    
Michaela Eder    
Stefan Höllrigl    

 

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, 
Herr

Assiste il Segretario comunale, Signor

Dr. Klaus Wielander

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato che il numero degli intervenuti è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il Signor

Jürgen Klotz  

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S TA N D O G G E T T O

Genehmigung  der  Abänderung  des  Arbeitspla-
nes 2026.

Approvazione della variazione del piano operati-
vo 2026.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach Einsichtnahme in den Ratsbeschluss Nr. 53 
vom  22.12.2025,  mit  welchem  der  Haushalts-
voranschlag  der  Gemeinde  Plaus  2026  -  2028 
genehmigt wurde;

Vista  la  deliberazione  consiliare  n.  53  dd. 
22/12/2025  con  la  quale  venne  approvato  il 
bilancio di previsione del Comune di Plaus 2026 - 
2028;

festgestellt,  dass  mit  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 2 vom 08.01.2026 die programma-
tischen Richtlinien (Arbeitsplan) zur Durchführung 
des  Haushaltsvoranschlages  2026  -  2028 
genehmigt worden sind;

accertato che con delibera della Giunta comunale 
n. 2 di data 08/01/2026 sono stati approvati gli atti 
programmatici di indirizzo,  attuativi  del bilancio di 
previsione 2026 – 2028 (piano operativo);

nach  Einsichtnahme  in  den  Gemeinderats-
beschlüsse  Nr.  2  und  5  vom  28.04.2026,  mit 
welchem  Abänderungen  zum  Haushaltsvor-
anschlag  2026  -  2028  sowie  Änderungen  des 
einheitlichen  Strategiedokuments  genehmigt 
wurde;

viste  le  deliberazioni  consiliari  n.  2  e  5  di  data 
28/04/2026 con le quali sono state approvate delle 
modifiche  al  bilancio  2026  -  2028  nonché  delle 
modifiche  del  documento  unico  di 
programmazione;

darauf  hingewiesen,  dass es daher  notwendig 
ist, den Arbeitsplan abzuändern;

ravvisato che quindi è necessario di procedere 
alla modifica del piano operativo;

nach Einsichtnahme in das GvD Nr. 118/2011 über 
die Harmonisierung der Haushalte;

visto  il  Decreto  Legislativo  n.  118/2011 
sull'armonizzazione dei bilanci;

nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  11/2014 
betreffend  die  Harmonisierung  der 
Buchhaltungssysteme und der Bilanzschemen;

vista la L.P. n. 11/2014 in materia armonizzazione 
dei sistemi contabili e degli schemi di bilancio;

nach  Einsichtnahme  in  das  L.G.  Nr.  25  vom 
12.12.2016  betreffend  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften;

vista  la  L.P.  n.  25  del  12/12/2016  inerente 
l'ordinamento finanziario e contabile dei comuni e 
delle comunità comprensoriali;

nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument in geltender Fassung;

visto  il  documento  unico  di  programmazione  nel 
testo vigente;

nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung;

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente.

der vorliegende Beschluss soll im Sinne des Art. 
183,  Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region 
TrentinoSüdtirol  R.G.  Nr.  2/2018 für  unverzüg-
lich  vollziehbar  erklärt  werden,  damit  die 
Maßnahmen sofort getroffen werden können;

la  presente  delibera  dovrà  essere  dichiarata 
immediatamente esecutiva ai sensi dell’art.183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R.  n. 
2/2018, affinché i provvedimenti possano essere 
subito adottati;

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gut-
achten zur Beschlussvorlage, im Sinne der Artt. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom  03.05.2018 
Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(bNHnfb1fstgysX08zlilN8FsdZghwgA2tMdqyYU
mSbQ=) und
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(VD9xg04vu6e5IiPO42TDyNfdQADCFH0LhrU6
D1dAp2Y=);

visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03/05/2018 n. 2, in ordine
a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(bNHnfb1fstgysX08zlilN8FsdZghwgA2tMdqyYU
mSbQ=) e
b) alla regolarità contabile
(VD9xg04vu6e5IiPO42TDyNfdQADCFH0LhrU6
D1dAp2Y=);



nach  Einsichtnahme  in  den  geltenden  Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol;

visto  il  vigente  codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige;

fasst  mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt 
durch Handerheben den

ad  unanimità  di  voti  espressi  nella  forma  di 
legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. aufgrund  der  mit  den  Gemeinderats-
beschlüssen  Nr.  2  und  5  vom  28.04.2026 
beschlossenen  Bilanzänderung  im  Arbeitsplan 
2026 - 2028 laut Aufstellungen, welche ergänzen-
den Teil  dieser  Beschlüsse bilden,  die  Erhöhung 
der  Einnahmen-  und  Ausgabenansätze  in  der 
Kompetenz- und Kassagebarung vorzunehmen;

1. di  procedere  alla  variazione  del  piano 
operativo 2026 - 2028 in seguito alle variazioni di 
bilancio, approvate con deliberazioni del Consiglio 
comunale  n.  2  e  5 di  data  28/04/2026,  con  gli 
aumenti  delle  entrate  e  delle  spese  nella 
competenza e cassa secondo i prospetti allegati e 
facente parte integrante di queste deliberazioni;

2. festzustellen,  dass  die  gegenständliche 
Beschlussmaßnahme  keine  Ausgabenver-
pflichtung mit sich bringt;

2. di  dare atto che la presente deliberazione 
non comporta impegni contabili;

3. vorliegenden  Beschluss  wird  in  Anbetracht 
der Dringlichkeit von der Mehrheit der Mitglieder 
des Gemeindeausschusses für unverzüglich voll-
ziehbar erklärt. In diesem Fall wird die Veröffentli-
chung, bei sonstigem Verfall, innerhalb von 5 Ta-
gen ab Erlass vorgenommen. (Art. 183, Absatz 4, 
Kodex der  örtlichen Körperschaften der  Autono-
men Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. 
Nr. 2/2018). 

3. considerata  l'urgenza,  la  maggioranza  dei 
componenti  della  Giunta  comunale  dichiara  la 
presente deliberazione immediatamente esegui-
bile. In tal caso, la pubblicazione deve avvenire, 
appena di decadenza, entro 5 giorni dal adozio-
ne. (Art. 183, comma 4, Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. n. 2/2018). 



Gegen  diesen  Beschluss  kann  während  des 
Zeitraums der  Veröffentlichung Einspruch beim 
Gemeindeausschuss erhoben werden. Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Regi-
onalen Verwaltungsgericht - Sektion Bozen ein-
bringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsver-
gabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 30 
Tage ab Kenntnisnahme (Artt. 119 und 120 des 
GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comunale 
entro il periodo di pubblicazione della stessa. En-
tro 60 giorni dalla data di esecutività di questa de-
liberazione ogni interessato può presentare ricor-
so al Tribunale di giustizia amministrativa – sezio-
ne  autonoma  di  Bolzano.  Nel  settore  di  lavori 
pubblici ed espropri il termine di ricorso è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 119 e 
120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

 Jürgen Klotz   Dr. Klaus Wielander

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  30.04.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Plaus veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 30.04.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Plaus.

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  30.04.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione diviene esecutiva il giorno 
30.04.2026.
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		2026-04-30T08:07:16+0000
	juergen1
	Ich genehmige dieses Dokument


		2026-04-30T08:14:28+0000
	klaus_plau
	Ich genehmige dieses Dokument




